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La citadelle du musulman 
Invocations issues du Qur'an et de la Sunna 

Compilé, référencé et indexé par le Cheikh Sa'îd Ibn 'Ali Ibn Wahf Al-Qahtanî 

Traduction : Abû 'Omar Rafîq Terghînî, Ya'qûb Leenen, Revu et corrigé par Ismael Mahmûd 
Al-Lakhamî, traducteur à la Présidence de l'administration des Recherches Islamiques et de 

l'Ifta 

Au Nom d'Allah, Le Tout Miséricordieux, Le Très Miséricordieux, 

21. L'invocation de la prosternation de la récitation du Coran : 
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Sajada wajhî li-l-ladî khalaqahu washaqqa sam'ahu wabasarahu bi-hawlihi wa 
quwwatihi  fatabâraka-l-lâhu ahsanu-l-khâliqîn  

50. "Mon visage s'est prosterné devant Celui qui l'a créé, lui a procuré son ouïe et sa 
vue par Sa force et Sa puissance. Gloire donc à Allah le Meilleur des créateurs."  

Rapporté par At-Tirmidhî (2/474), Ahmed (6/30) et Al-Hâkim qui rapporte la dernière partie et 
l'a authentifié; approuvé par Ad-Dhahabî. 
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Allâhumma ktub lî bihâ  'indaka ajran, wada'  'annî bihâ wizran, waj'alhâ lî 'indaka 
zukhran, wataqabbalhâ minnî kamâ taqabbaltahâ min 'abdika Dâwûd  

51. "Ô Seigneur ! Inscris-moi grâce à elle (cette prosternation) une rétribution auprès 
de Toi, décharge-moi grâce à elle d'un fardeau, réserve-la-moi auprès de Toi comme 

une provision et accepte-la de ma part comme Tu l'as accepté de Ton serviteur Dâwûd 
(David)."  At-Tirmidhî (2/473) et Al-Hâkim qui l'a authentifié; approuvé aussi par Ad-Dhahabî 

(1/219). 

 


